Табела 5.2. Спецификација предмета
шифра предмета: МU-3-2-1-2
	Студијски програм/студијски програми: МАСТЕР УЧИТЕЉ

	Врста и ниво студија: мастер академске студије – студије другог степена

	Назив предмета: КОНТРАСТИВНА ЛИНГВИСТИКА
(KONTRASZTÍV NYELVÉSZET)

	Наставник (Име, средње слово, презиме): Анамариа М. Бене

	Статус предмета: ИЗБОРНИ, 1. семестар, 1+1

	Број ЕСПБ: 4 (четири)

	Услов: -

	Циљ предмета:

Упознавање студената са научном и стручном терминологијом, методама и најновијим резултатима контрастивне лингвистике.

	Исход предмета:

Студенти ће се упознати са методама контрастивне лингвистике, а нарочито са могућностима изучавања језичких различитости. Упознаће карактеристке језичких типова, и научиће да иза свих површинских разлика које постоје међу језицима, у ствари стоје језичке универзалије. Упознаће се и са практичним проблемима који произилазе из језичких различитости (учење и настава језика околине, страних језика, превођење итд.).

	Садржај предмета:

Теоријска настава:
Интерлингвални методи у анализи језика: језичка компаратистика. Компаративна и контрастивна метода. Типови компаративне методе: историјска компаративна анализа, ареална лингвистика, језичка типологија. Везе између језичке типологије и контрастивне лингвистике. Утицај истраживања језичких универзалија на контрастивну лингвистику. Развој метода и циљеви контрастивне лингвистике. Трансфер: погрешка, грешка, интерференција, фацилитација. Спољни и унутрашњи контрастивитет. Контрастивитет и анализа грешака. Контрастивни граматички модели у настави језика. Језичке различитости у пракси: превођење.
Вежбе:

Практична примена знања стечених у теоријском делу наставе.

	Литература:

Обавезна:

Balázs, J. (Ed.) (1985). Nyelvi rendszer és nyelvhasználat. Budapest. Tankönyvkiadó.

Budai, L. (1979). Grammatikai kontrasztivitás és hibaelemzés. Budapest. Tankönyvkiadó.

Dezső, L. (1973). A mondattan tipológiai megközelítése. Általános Nyelvészeti Tanulmányok IX., Budapest. Akadémiai Kiadó.

Horváth, M. – Temesi, M. (Eds.) 1972. Összevető nyelvvizsgálat, nyelvoktatás. Budapest. Tankönyvkiadó.

Comrie, B. (1981). Language Universals and Linguistics Typology. Chicago. University of Chicago Press.

Crystal, D. (2003). A nyelv enciklopédiája. Budapest. Osiris. 458‒469.
Допунска:

Filipović, R. (1971). Kontakti jezika i teoriji i praksi. Zagreb. Školska knjiga.

Mikeš, M. (1976). Prilog proučavanju tipologije višejezičnosti u Vojvodini. In: Zbornik radova sa konferencije „Jezik i društvo”. Novi Sad. Društvo za primenjenu lingvistiku Jugoslavije.

Szathmári, I. (1978). Összevető nyelvtan–irodalmi nyelv–stílus - Összevető nyelvvizsgálat, nyelvoktatás. Budapest. Tankönyvkiadó.

	Број часова активне наставе:
	Остали часови

	Предавања
	Вежбе
	Други облици наставе
	Студијски истраживачки рад
	

	1 (15)
	1 (15)
	0 (0)
	0 (0)
	0 (0)

	Методе извођења наставе:

Предавање, презентација, самостални рад студената, дискусија и консултације.

	Оцена знања (максимални број поена 100)

	Предиспитне обавезе:
	Број поена:
	Завршни испит:
	Број поена:

	активности у току предавања
	15
	писмени испит
	55

	активности у току вежби
	30
	
	


